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VELKOMMEN
Tillykke med dit køb, og velkommen til Ariens-familien! Hver eneste maskine fra Ariens er 
konstrueret til at give langvarig og uovertruffen ydelse. Vi er sikre på, at din maskine vil være en 
del af din familie i mange år fremover.

Spørgsmål eller brug for hjælp?
www.ariens.com

Du kan gratis downloade en reservedelsmanual til din maskine, 
eller den kan købes gennem www.ariens.com.

REGISTRER DIT PRODUKT!
Det er ekstremt vigtigt at registrere dit 
produkt, den dag du køber det. 
Produktregistreringen aktiverer garantien og 
opretter et kommunikationslink fra AriensCo.
Find mærkaten med model- og serienummer 
på enheden, og registrer disse numre online 
på www.ariens.com. Se figur 1 for mærkatens 
placering. Vær opmærksom på, at den 
oprindelige forhandler, som har solgt 
produktet, muligvis allerede har udfyldt 
produktregistreringen på vegne af den 
oprindelige køber.

Skriv modelnummeret her.

Skriv serienummeret her.

Figur 1

Model- og 
serienummermærkat

INSTRUKTIONSBØGER
Før du anvender eller servicerer maskinen, 
skal du omhyggeligt gennemlæse de 
instruktionsbøger, der følger med maskinen. 
De indeholder sikkerhedsoplysninger og 
vigtige oplysninger om maskinens 
betjeningsanordninger.
Motoren på denne maskine beskrives i en 
separat instruktionsbog. Se motorens 
instruktionsbog vedrørende 
serviceanbefalinger for motoren. Kontakt 
motorproducenten, hvis du får brug for en ny 
instruktionsbog.
Din forhandler skal gennemgå vigtige 
oplysninger i denne instruktionsbog sammen 
med dig inden eller ved levering af enheden. 
Det er dit ansvar at læse og forstå alle 
sikkerhedsforanstaltninger og anvisninger i 
instruktionsbøgerne. Hvis du ikke forstår eller 
har vanskeligt ved at følge anvisningerne, 
bedes du kontakte din Ariens-forhandler for at 
få hjælp. Find nærmeste Ariens-forhandler på 
www.ariens.com.

ANSVARSFRASKRIVELSE
Ariens forbeholder sig retten til at ophøre med 
at fremstille, foretage ændringer på og tilføje 
forbedringer til sine produkter til enhver tid 
uden offentligt varsel eller offentlig forpligtelse. 
Beskrivelserne og specifikationerne i denne 
instruktionsbog var gældende på 
udgivelsestidspunktet. Udstyr beskrevet i 
denne brugervejledning kan være 
ekstraudstyr. Nogle illustrationer gælder 
muligvis ikke for din maskine.

Oversættelse af originale instruktioner.
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Gennemlæs disse sikkerhedsanvisninger og 
følg dem nøje. Hvis det undlades at følge 
disse anvisninger, kan det resultere i tab af 
kontrol over enheden, alvorlige personskader 
eller død for dig eller tilskuere eller resultere i 
skade på ejendom eller enheden.

PRAKSIS & LOVGIVNING
Følg de almindelige og sædvanlige 
sikkerhedsforanstaltninger. Sæt dig ind i de 
gældende regler og love i dit område. Følg 
ALTID de i denne manual anførte 
anvisninger.

EMISSIONSKONTROLSYSTEM
Udstyret og/eller dets motor kan inkludere 
emissionskontrolsystem til udstødning og 
fordampning, som er påkrævet for at leve op 
til det amerikanske miljøagenturs (EPA) 
og/eller de californiske miljømyndigheders 
(CARB) regler. Manipulation af 
emissionskontrolenheder og -komponenter 
udført af uautoriseret personale kan medføre 
alvorlige bøder eller sanktioner. 
Emissionskontrolenheder og -komponenter 
må kun justeres af en Ariens-forhandler eller 
af et servicecenter, som er autoriseret af 
motorproducenten. Kontakt Ariens 
Equipment-forhandleren, hvis du har 
spørgsmål vedrørende 
emissionskontrolenheder og -komponenter.

PÅKRÆVET 
OPERATØRTRÆNING

Gennemlæs og forstå 
instruktionsbogen og 
mærkater på enheden. Denne 
information er for din 
sikkerhed og for korrekt brug 
af udstyret. Hvis disse 

anvisninger og advarsler ikke overholdes, 
kan det resultere i død eller alvorlig 
personskade. Hvis du har købt dette produkt 
hos en Ariens-forhandler, vil du kunne få 
tilbudt træning gennem forhandleren.
Sørg for at du selv og eventuelt andre 
operatører gør jer bekendte med alle greb og 
sikker betjening af denne enheds funktioner. 
Hvis du udlåner, udlejer eller sælger dette 
produkt til andre, skal du sørge for, at de får 
alle manualer stillet til rådighed.
I tilfælde af spørgsmål bedes du kontakte os 
via vores kundeservicelinje på 920-756-4688 
eller via www.ariens.com.  Anvend ikke dette 
udstyr, hvis du stadig har eventuelle 

spørgsmål vedrørende sikker brug af dette 
produkt, efter at du har læst 
instruktionsbogen og mærkaterne på 
maskinen.

SIKKERHEDSADVARSELS-
SYMBOL

SIGNALORD
Ovennævnte symboler på 
sikkerhedsadvarsler og nedennævnte 
signalord anvendes på mærkater og i denne 
instruktionsbog.
Sørg for at gennemlæse og forstå alle 
sikkerhedsmeddelelser.

1. Fare

2. Advarsel

SIKKERHED

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Denne 
klippemaskine kan amputere 
hænder og fødder og udslynge 
genstande. Undladelse af at 
følge sikkerhedsanvisningerne 
i manualerne og på mærkater 
kan føre til alvorlig 
personskade eller død.

Dette er 
sikkerhedsadvarselssymbolet. 
Det betyder:
• OPMÆRKSOMHED!
• DETTE BERØRER DIN 

SIKKERHED!
Når du ser dette symbol:
• VÆR OPMÆRKSOM!
• FØLG ANVISNINGERNE!

FARE: Angiver en 
UMIDDELBAR FARLIG 
SITUATION! Hvis den ikke 
undgås, VIL DEN 
RESULTERE i død eller 
alvorlig personskade.

ADVARSEL! Angiver en 
POTENTIELT FARLIG 
SITUATION! Hvis den ikke 
undgås, KAN DEN 
RESULTERE i død eller 
alvorlig personskade.
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3. Forsigtig

4. Bemærk
BEMÆRK: Angiver oplysninger om 
fremgangsmåder, som anses for at være 
vigtige, men som ikke indebærer farer. Hvis 
de ikke undgås, kan det resultere i skade på 
ejendom.

5. Vigtigt
VIGTIGT: Angiver generelle henvisninger, der 
kræver særlig opmærksomhed.

SIKKERHEDSMÆRKATER
Sikkerhedsmærkaterne på maskinen er 
visuelle påmindelser om de vigtige 
sikkerhedsoplysninger i denne 
instruktionsbog. Alle meddelelser på 
maskinen skal forstås fuldt ud og følges nøje. 
Sikkerhedsmærkater på maskinen er 
forklaret nedenfor.
Udskift ALTID manglende eller beskadigede 
sikkerhedsmærkater. Der er oplysninger om 
udskiftningsmærkater i reservedelsmanualen 
til din maskine. Mærkaterne kan bestilles hos 
forhandleren. Se Figur 2 for placering af 
sikkerhedsmærkater.

Placering af sikkerhedsmærkater

FORSIGTIG! Angiver en 
POTENTIELT FARLIG SITUA-
TION! Hvis den ikke undgås, 
KAN DEN RESULTERE i min-
dre eller moderate personska-
der. Den kan også anvendes til 
at advare om usikker praksis.

<20°
P

07800410

07800820

MAX. FILL

07800410

1

2

5

4

6

Figur 2

1

4

3
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Beskrivelser af sikkerhedsmærkater

 1. FARE!
Udkastningsfare - Udkast 
ALDRIG direkte mod perso-
ner, dyr eller ejendom. 
Udkastede objekter kan for-
årsage kvæstelse eller ska-
der.

Fare for lemlæstelse - Stik 
ALDRIG hænder eller fød-
der ind under klipperdækket 
eller afskærmede områder.

Sluk for motoren, fjern tæn-
dingsnøglen og læs vejled-
ningen, før maskinen 
serviceres eller justeres.

Hold børn og andre væk fra 
maskinen under driften.

Hold fødder og hænder væk 
fra roterende eller bevæge-
lige dele.

Træd IKKE op på, eller stå 
på dette område.

 2. FARE!
Udkastningsfare - Betjen 
ALDRIG maskinen uden 
udkastertud i driftsposition. 
Udkastede objekter kan 
forårsage kvæstelse eller 
skader.

Benyt ikke plæneklipperen 
uden at alle 
beskyttelsesskærme er i 
driftsposition, eller 
påfyldningsmaskinen er 
monteret.

 3. FARE!

FARE!

Ingen rygning.

VIGTIGT: Overfyld IKKE. 
Fyld brændstoftanken til 
under påfyldningsstudsen.

ADVARSEL! Hvis der påfyldes for meget, 
kan det resultere i alvorlige skader på 
fordampersystemet!
• Fyld aldrig tanken, mens motoren kører, 

hvis den er varm, eller maskinen står 
indendørs. Tanken må aldrig overfyldes.

• Skru brændstofdækslet sikkert på, og tør 
spildt olie op.

 4. VARME DELE!

Rør IKKE ved dele, der kan 
være varme. Lad ALTID 
delene køle af.

 5. FORSIGTIG!

FORSIGTIG!

Læs ejer-
/instruktionsbogen. Lad kun 
voksne bruge maskinen, 
aldrig børn.

Udkastningsfare - Udkast 
ALDRIG direkte mod perso-
ner, dyr eller ejendom. 
Udkastede objekter kan for-
årsage kvæstelse eller ska-
der.

MAX. FILL
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SIKKERHEDSREGLER
De følgende sikkerhedsanvisninger er 
baseret på B71.4-specifikationerne fra 
American National Standards Institute og 
ISO 5395, som var gældende på 
produktionstidspunktet.

Hold børn og andre væk fra 
maskinen under driften.

Betjening på skråninger kan 
få enheden til at vælte 
uventet. Vip ikke 
plæneklipperen, mens du 
betjener enheden. Kør på 
tværs af skråninger, ikke op 
og ned.
Man skal altid se nedefter 
og bag sig, inden og når der 
bakkes.
Arbejd IKKE på skråninger, 
der hælder mere end 20°. 
Denne maksimale 
betjeningsgrad er uden 
påsatte redskaber.
Arbejd IKKE på skråninger 
med en hældning på mere 
end 10 °, når du arbejder 
med påmonteret udstyr.

Læs manualen, træk 
parkeringsbremsen, fjern 
nøglen, og afmonter 
tændrøret, før du justerer 
eller reparerer maskinen.

 6. FARE!

Hold ALTID fødder og 
hænder væk fra 
udkastertuden.

<20°

P

Træning
Læs, forstå, og følg alle instruktioner på 
maskinen og i vejledningerne før betjening.
Lær om sikker betjening af maskinen, 
operatørgreb og sikkerhedsskilte.
Sørg for, at området er fri for 
omkringstående og kæledyr før betjening. 
Stands maskinen, hvis nogen træder ind i 
området.
Forkert brug af motordrevet udstyr kan 
forårsage alvorlig permanent personskade 
eller død for operatøren eller 
omkringstående.
Forstå:
• Hvordan man betjener alle greb
• Alle grebenes funktioner
• Hvordan der STANDSES i tilfælde af en 

nødsituation
• Bremse- og styreegenskaber
• Drejningsradius og spillerum
Læs betjeningsmanualen og andet 
træningsmateriale. Hvis operatøren eller 
mekanikeren ikke kan læse engelsk, er det 
ejerens ansvar at forklare indholdet for dem.
Alle operatører og mekanikere skal trænes. 
Ejeren er ansvarlig for træning af brugerne.
Lad aldrig børn eller utrænede personer 
betjene eller servicere maskinen. Lokale 
regulativer kan sætte begrænsninger for 
alderen på operatøren.
Operatøren/brugeren kan forebygge og er 
ansvarlig for uheld og personskader, der 
forekommer på dem selv og andre personer 
samt på ejendom.

Alder på operatør
Lad ikke børn under 18 år betjene eller 
servicere noget udendørs, strømført udstyr.
Lokale regulativer kan sætte begrænsninger 
for alderen på operatøren.



DK - 6

Data viser, at personer på 60 år og derover 
er involveret i en større procentdel af skader 
relateret til betjening af plænetraktorer.
Disse operatører bør evaluere deres evne til 
at betjene plænetraktorer sikkert nok til at 
beskytte sig selv og andre
mod alvorlige kvæstelser.

Børn
Der kan forekomme tragiske ulykker, hvis 
operatøren ikke er opmærksom på 
tilstedeværelsen af børn. Børn bliver ofte 
tiltrukket af maskinen og klippeaktiviteten. 
Antag aldrig, at børn forbliver på det sted, 
hvor man sidst har set dem.
Vær opmærksom, og afbryd maskinen, hvis 
der kommer et barn ind i arbejdsområdet.
Inden der bakkes, skal man kigge bagud og 
nedefter og forsikre sig om, at der ikke 
befinder sig nogen børn bag maskinen.
Transportér aldrig børn, heller ikke når 
rotorkniven(e) er koblet fra. Børn kan falde 
af og pådrage sig alvorlige kvæstelser eller 
have negativ indvirkning på sikker betjening 
af maskinen. Børn, som tidligere har fået 
køreture, kan pludselig dukke op i 
klippeområdet for at få endnu en køretur og 
blive kørt over eller bakket over af 
maskinen.
Børn må aldrig betjene eller servicere 
maskinen.
Vær yderst forsigtig, når du nærmer dig 
"blinde hjørner", buske, træer eller andre 
genstande, der kan blokere for dit udsyn til 
et barn.
Hold børn væk fra klippeområdet, og sørg 
for, at de er under opsyn af en anden 
ansvarlig person end operatøren.

Personlig beskyttelse
Klæd dig altid med passende påklædning, 
herunder hjelm, beskyttende handsker, 
sikkerhedsbriller og høreværn. Langt hår, 
løs påklædning og smykker kan indfanges af 
bevægelige dele.
Bær ALDRIG løs påklædning, smykker eller 
langt hår under betjening.
Anvend egnet fodtøj for at forbedre dit 
fodfæste på glatte overflader. Brug ALDRIG 
åbne sandaler eller lærredssko under 
driften. 

Før betjening
Vurder terrænet for at afgøre, hvilke tilbehør 
og redskaber, der er nødvendige for udføre 
arbejdet korrekt og sikkert. Anvend kun 
tilbehør og redskaber, der er godkendt af 
producenten.
Inspicer området, hvor udstyret skal bruges, 
og fjern alle genstande som store sten, 
legetøj og ledninger, som kan blive slynget 
ud af maskinen.
Sørg for, at alle bolte og møtrikker er spændt 
korrekt for at sikre, at udstyret er i god stand 
til udførelse af arbejde.
Vedligehold maskinen i overensstemmelse 
med vedligeholdelsesskemaet.
Fjern græs og affald fra maskinen, især 
omkring lydpotten og motoren for at 
forhindre brande.
Kontrollér, at parkeringsbremsen fungerer 
optimalt med jævne mellemrum. Foretag 
justering og eftersyn efter behov.
Efterse inden enhver ibrugtagning maskinen 
for manglende eller beskadigede mærkater 
og afskærmninger, korrekt fungerende 
sikkerhedsblokeringssystem og slitage af 
græsopsamlerne. Foretag udskiftning og 
reparation efter behov.
Sørg for, at operatørens 
tilstedeværelseskontroller, 
sikkerhedskontakter og afskærmninger er 
fastgjort og fungerer korrekt. Må ikke 
betjenes, medmindre de fungerer korrekt.
Sørg for, at sikkerhedsblokeringssystemet 
fungerer korrekt. Betjen IKKE enheden, hvis 
sikkerhedsblokeringssystemet er beskadiget 
eller afbrudt.
Sørg for, at alle drev er udkoblet og 
parkeringsbremsen aktiveret, før du starter 
motoren. Styrehåndtagene skal være i 
neutral position, og PTO skal være frakoblet. 
Start kun motoren fra operatørens position. 
Brug sikkerhedssele, hvis det er muligt.
Betjen kun maskinen stående i 
operatørområdet.
Sørg for, at området er fri for 
omkringstående og kæledyr før betjening. 
Der må ALDRIG foretages manipulation af 
sikkerhedsanordningerne. Kontrollér dem 
for korrekt drift med jævne mellemrum.
Hold maskinen fri for græs, blade og anden 
obhobning af snavs. Fjern spildt olie eller 
brændstof, og fjern brændstof-gennemblødt 
materiale.
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Drift
Betjen aldrig maskinen et indelukket eller 
dårligt ventileret sted. Motoren må ikke køre 
indendørs.
Sørg for, at maskinen altid vedligeholdes, så 
den er sikker i drift. En beskadiget eller 
nedslidt lyddæmper kan medføre brand eller 
eksplosion.
Dette produkt er udstyret med en intern 
motor af forbrændingstypen. Brug IKKE 
maskinen på eller i nærheden af ikke-
klargjort, skov- eller buskdækket jord, 
medmindre udstødningssystemet er 
udstyret med en gnistfanger, der opfylder 
gældende lokale, statslige eller føderale 
love. En gnistfanger skal, hvis en sådan 
bruges, holdes i funktionsdygtig stand af 
operatøren.
Betjen IKKE maskinen, når du er træt, syg 
eller under påvirkning af alkohol eller andre 
stoffer/medicin.
Foretag ikke ændringer af 
motorregulatorindstillingen, og kør ikke 
motoren ved for høje hastigheder.
Undlad at betjene plæneklipperen efter 
indtagelse af alkohol eller medicin.
Hold hænder og fødder væk fra 
skæreenhederne. Placer aldrig hænder eller 
fødder i nærheden af de roterende dele eller 
under maskinen. Hold altid afstand til 
udkastningsåbningen.
Berør IKKE dele, der er varme. Lad delene 
køle af.
Betjen ikke maskinen med 
udblæsningsdeflektoren hævet, fjernet eller 
ændret, medmindre der benyttes græsfang. 
Sørg for, at andre sikkerhedsanordninger er 
på plads og fungerer korrekt.
Hold altid hænder og fødder væk fra alle 
steder, hvor man kan få dem i klemme.
Undgå glatte overflader. Sørg altid for et 
godt fodfæste, når der bruges 
fodgængerkontrolleret udstyr, særligt når du 
bakker. Gå, løb ikke. Vær særdeles forsigtig 
ved betjening på vådt græs, da dårligt 
fodfæste kan gøre det glat.
Medtag aldrig passagerer, og hold kæledyr 
og forbipasserende på afstand. Stands 
maskinen, hvis nogen træder ind i området.

Vær opmærksom på plæneklipperens 
udblæsningsretning og peg ikke i retning af 
nogen. Udkastet materiale må aldrig rettes 
mod omkringstående. Undlad at rette 
udkastet materiale mod en væg eller anden 
forhindring. Materialet kan slynges tilbage 
mod operatøren. Stop rotorkniven(e), når 
der køres over områder med grus.
Aktiver aldrig PTO, når ekstraudstyr, 
inklusive plæneklipperknive, ikke er i brug. 
Afbryd altid strømmen til ekstraudstyr, når 
de ikke er i brug, f.eks. når der køres over 
indkørsler eller når indkørsler krydses.
Sænk farten og vær forsigtig, når du vender 
rundt og krydser veje og fortove. Stop 
knivene, hvis plæneklipperen ikke bruges.
Stop på jævnt underlag, sænk redskaberne, 
frakobl drevene, aktivér parkeringsbremsen 
(hvis den følger med), deaktiver PTO, luk for 
motoren og lad dele, der er i bevægelse, 
stoppe, før du forlader driftspositionen af 
nogen årsag, herunder tømning af 
opsamlere eller udrensning af tuden.
Tilkobl aldrig PTO, når tilkoblingen hæves 
inklusive rotorknivene, eller når tilkoblingen 
er i den hævede position.
Løft aldrig kabinettet, mens knivene er 
aktive.
Betjen ikke maskinen, hvis ikke PTO-
afskærmningen eller andre afskærminger 
sidder sikkert på plads. Sørg for, at alle 
sikkerhedskontakter er monteret, korrekt 
justeret og fungerer korrekt. Der må aldrig 
foretages ændringer af 
sikkerhedsanordninger, ligesom de ikke må 
fjernes.
Der må ikke slås græs ved bakning, 
medmindre det er absolut nødvendigt. Se 
altid nedad og bagud, før du kører baglæns, 
for at være sikker på fri bane.
Stop udstyret, og inspicer knivene, efter at 
genstande er blevet ramt, eller hvis en 
unormal vibration sker. Foretag de 
nødvendige reparationer, før driften 
genoptages.
Efterlad aldrig en kørende maskine uden 
opsyn. Deaktiver altid rotorkniv(e), træk 
parkeringsbremsen, stop motoren og fjern 
nøglen før afstigning.
Deaktiver rotorknivene, når du ikke klipper 
græs. Sluk motoren, og vent på, at alle dele 
står helt stille før rengøring af maskinen, 
fjernelse af græsopsamleren eller fjernelse 
af tilstopninger i 
udkastningsafskærmningen.
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Vær bekendt med belastningsvægten. 
Begræns lasten til, hvad du sikkert kan 
kontrollere, og til hvad maskinen kan klare.
Vær særlig forsigtig, når maskinen losses 
eller lastes på en anhænger eller lastbil.

Driftsbetingelser
Lynnedslag kan forårsage alvorlig 
personskade eller død. Hvis der observeres 
lynnedslag, eller der høres torden i området, 
må maskinen ikke betjenes, og 
vedkommende bør søge ly.
Undersøg altid omhyggeligt afstandene over 
og ved siden af maskinen, før arbejdet 
påbegyndes.
Vær opmærksom på trafikken, når der 
arbejdes i nærheden af eller krydses veje.
Ryd området for store sten, ledninger, 
legetøj osv, som kan kastes omkring af 
rotorknivene forud for betjening.
Kontrollér for svage punkter på platforme, 
ramper og gulve. Undgå ujævne 
arbejdsområder og ujævnt terræn. Vær 
opmærksom på skjulte farer og trafik.
Brug altid ramper for at køre over 
kantstenen for at forhindre personskade 
eller skade på udstyr.
Vær forsigtig, når du nærmer dig "blinde 
hjørner", buske, træer eller andre 
genstande, der kan blokere for dit udsyn.
Støv, røg, tåge osv. kan reducere dit udsyn 
og resultere i uheld. 
Betjenes altid med god belysning. Holdes 
væk fra huller og skjulte farer.

Betjening på skråninger
Skråninger er en vigtig faktor, der er 
relateret til tab af kontrol og vælteulykker, 
som kan resultere i alvorlig personskade 
eller død. Der skal udvises ekstra stor 
forsigtighed ved drift på skråninger. Hvis du 
ikke kan bakke op ad skråningen, eller hvis 
du føler dig usikker, skal du ikke slå den.
MÅ IKKE betjenes på skråninger, der hælder 
mere end 20°. Denne maksimale 
betjeningsgrad er uden påsatte redskaber. 
Må ikke betjenes på skråninger på mere end 
10° med redskaber som græsopsamlere 
installeret.
Kør på tværs af skråninger, ikke op og ned.
MÅ IKKE betjene plæneklipperen på 
skråninger overhovedet, når græsset er 
vådt.

MÅ IKKE betjene på skråninger, der er 
stejlere, end hvor du kan føle dig sikker på 
dækkenes vejgreb og plæneklipperens 
stabilitet.
Hold øje med huller, kørespor, bump, sten 
eller andre skjulte genstande. Maskinen kan 
vælte i ujævnt terræn. Der kan skjule sig 
genstande i højt græs.
Betjen ikke plæneklipperen under regnvejr, 
eller når græsset er vådt. Dækkene kan 
miste deres greb, så man mister kontrollen.
Udvis særlig forsigtighed ved drift af 
maskinen med græsopsamlere eller andre 
redskaber, da de kan have indvirkning på 
maskinens stabilitet. Brug den ikke på stejle 
skråninger.
Sænk farten og vær forsigtig, når der laves 
vendinger eller skiftes retning på skråninger. 
Sørg for, at alle bevægelser på skråningen 
er langsomme og gradvise. Foretag ikke 
pludselige hastigheds- eller 
retningsændringer, som kan få maskinen til 
at vælte.
Undgå at starte, stoppe eller at dreje på en 
skråning. Hvis dækkene mister deres greb, 
afbrydes rotorblade(ne), og der køres 
langsomt lige ned ad skråningen.
Betjening på skråninger kan føre til tab af 
styringskontrol. Når der køres på skråninger, 
skal man være forberedt på nødsituationer.
• Returner styrearmene til neutral stilling.
• Aktiver straks parkeringsbremsen.
• Sluk for PTO og motoren.
Forsøg IKKE at stabilisere maskinen ved at 
sætte din fod på jorden.
Parker IKKE på skråninger, medmindre det 
er nødvendigt. Hvis der parkeres på 
skråninger, skal der altid anvendes klodser 
eller kiler. Aktivér altid parkeringsbremsen.
Vælg en lav kørehastighed, så du ikke 
behøver at stoppe eller skifte, mens du er på 
en skråning.
Sænk farten eller vær særligt forsigtig på 
bakker. Sørg for at køre i den anbefalede 
retning på bakker. Plæneforholdene kan 
påvirke maskinens stabilitet. Udvis 
forsigtighed ved drift i nærheden af stejle 
skråninger.
Kør IKKE tæt på stejle skrænter, grøfter eller 
volde. Enheden kan pludselig vælte, hvis et 
hjul kører over kanten af en klippe eller en 
grøft, eller hvis en kant falder sammen.
Bypass ikke transmission, eller tillad ikke 
transmission til hjulfri på en skråning. 
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Brændstof
Udvis ekstrem forsigtighed ved håndtering 
af benzin for at undgå personskade og 
skader på ejendom. Benzin er yderst 
brandfarlig, og dampene er eksplosive.
Etanolblandinger må ikke overstige E10. 
Højere ethanolindhold kan forårsage, at din 
maskine bliver varmere og beskadige din 
motor.
Skru brændstofdækslet sikkert på igen, og 
tør spildt olie op før start af motoren.
Sluk alle cigaretter, cigarer, piber og andre 
antændelseskilder.
Benyt kun en godkendt benzinbeholder.
Opbevar aldrig maskinen eller 
brændstofbeholderen i nærheden af åben 
ild, gnister eller vågeblus som på 
vandvarmere, rumopvarmere eller andre 
anordninger.
Fyld aldrig beholdere inde i en bil eller på et 
lastbil- eller anhængerlad med plastforing. 
Anbring altid beholdere på jorden et stykke 
væk fra bilen inden påfyldning.
Fyld aldrig brændstof på inden døre.
Du må aldrig fjerne brændstofdækslet eller 
efterfylde brændstof, mens motoren kører. 
Lad motoren køle af, før der påfyldes 
brændstof.
Brændstof er meget brandfarligt, og dets 
benzindampe er eksplosive. Håndter 
brændstof med omhu. Brug kun en 
godkendt benzinbeholder med en tud af 
korrekt størrelse.
INGEN rygning, INGEN gnister, INGEN 
åben ild. 
Fjern udstyr fra lastbilen eller anhængeren, 
og påfyld benzin på jorden. Hvis dette ikke 
er muligt, skal påfyldningen af udstyret 
foretages med en løs dunk i stedet for 
direkte fra benzinstanderen.
Sørg for, at hældetuden altid er i berøring 
med kanten af brændstofbeholderen eller 
beholderens åbning, indtil påfyldningen er 
fuldført. Anvend ikke en dunk med åbn/luk-
dyse.
Tanken må aldrig overfyldes. Sæt 
brændstofdækslet på plads, og spænd det.
Hvis der spildes brændstof på 
beklædningsgenstande, skal der straks 
skiftes tøj.

OVERFYLD IKKE! Dette udstyr og/eller dets 
motor kan indeholde 
fordampningskomponenter til 
emissionskontrolsystemet, som kun 
fungerer korrekt, når brændstoftanken er 
fyldt op til det anbefalede niveau. 
Overfyldning kan forårsage permanente 
skader til fordampningskomponenter til 
emissionskontrolsystemet. Påfyldning til 
anbefalet niveau sikrer et fordampningshul, 
som er nødvendig for at gøre plads til 
brændstofsudvidelse. Vær særligt 
opmærksom, når brændstofstanken 
påfyldes for at sikre, at det anbefalede 
brændstofsniveau indeni i tanken ikke 
overstiges. Brug kun en transportabel 
benzinbeholder med en tud af korrekt 
størrelse, når tanken påfyldes. Brug ikke en 
tragt eller anden anordning, som hindrer 
udsynet til tankpåfyldningsprocessen.

Bugsering
Fastgør ikke bugseret udstyr eller tilbehør. 
Dette køretøj er ikke udviklet til bugsering.

Tilbehør
Følg producentens anbefaling vedrørende 
hjulvægte og kontravægte.
Redskaber reducerer den maksimale 
betjeningshældning. Arbejd IKKE på 
skråninger med en hældning på mere end 
10 °, når du arbejder med påmonteret 
udstyr.
Kontrollér græsopsamlerkomponenter og 
udkasterskærmen med jævne mellemrum, 
og udskift dem med dele, der anbefales af 
producenten om nødvendigt.
Anvend kun redskaber, der anbefales af 
AriensCo, og som er velegnede til dit 
arbejde, og som kan anvendes sikkert.

Batterier
Undgå elektrisk stød. Genstande, som 
kommer i kontakt med begge batteripoler på 
samme tid, kan forårsage personskade og 
beskadige maskinen. Ombyt IKKE 
batteripolerne.
Ombyttede batteripoler kan medføre gnister, 
som kan forårsage alvorlig personskade. 
Tilslut altid opladerens positive (+) ledning til 
batteriets positive (+) pol og den negative (-) 
ledning til batteriets negative (-) pol.
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Frakobl ALTID det negative (-) kabel 
FØRST, og DEREFTER det positive (+) 
kabel. Tilslut ALTID det positive (+) kabel 
FØRST, og DEREFTER det negative (-) 
kabel.
Eksplosive gasser fra batteriet kan 
forårsage død eller alvorlig personskade. 
Giftige batterivæsker indeholder svovlsyre, 
hvis kontakt med hud, øjne eller tøj kan 
forårsage alvorlige kemiske forbrændinger.
Ingen åben ild, gnister eller rygning nær 
batteriet.
Oplad batterierne i et åbent, godt ventileret 
område, væk fra gnister og ild. Tag 
opladeren ud, før der tilsluttes eller frakobles 
fra batteriet. Brug beskyttelsesbeklædning 
og sikkerhedsbriller nær batteriet. Brug altid 
isoleret værktøj.
Hold ALTID batterier uden for børns 
rækkevidde.
Batterikabelsko, poler og tilknyttet udstyr 
indeholder bly og blyforbindelser, som er 
kemiske stoffer, der vides at være årsag til 
kræft og reproduktionsforstyrrelser. Vask 
hænder efter håndtering.

Eftersyn
Brug af uoriginale reservedele eller tilbehør 
kan have en negativ indvirkning på 
maskindriften og sikkerheden.
Foretag ikke ændringer af 
motorregulatorindstillingen, og kør ikke 
motoren ved for høje hastigheder
Parkér maskinen på jævnt underlag. Lad 
aldrig utrænet personale betjene maskinen.
Frakobl batteriet eller fjern 
tændrørsledningen, før der foretages 
reparationer. Frakobl minus-polen først og 
plus-polen sidst. Tilslut plus-polen først og 
minus-polen sidst.
Hold alle dele i god stand og al hardware 
spændt. Udskift alle slidte eller beskadigede 
mærkater.
Hold enheden fri for snavs. Tør spildt olie 
eller brændstof op.
Bloker ALTID hjulene, og forsikr dig om, at 
alle donkraftstivere er stærke og sikre, og at 
de kan bære vægten på enheden under 
vedligeholdelse. Brug stativer til donkrafte 
for at støtte komponenterne, når det er 
nødvendigt.
Udløs forsigtigt og langsomt pneumatisk 
eller hydraulisk tryk fra komponenter med 
lagret energi.

Hold ALTID kroppen og hænderne væk fra 
boltehuller eller dyser, der sprøjter 
hydraulikvæske ud under tryk.
Forsøg ALDRIG at foretage justeringer eller 
reparationer, mens motoren kører 
(medmindre de specifikt anbefales).
Frakobl drev, sænk redskaber, aktivér 
parkeringsbremsen, stop motoren og fjern 
nøglen eller frakobl tændrørsledningen. Vent 
på, at alle bevægelser stopper, før der 
justeres, rengøres eller repareres.
Hold hænder og fødder væk fra bevægelige 
dele. Hvis det er muligt, udfør aldrig 
justeringer, mens motoren kører.
Sænk klippedækket, medmindre der 
anvendes en sikker mekanisk lås.
Lad motoren køle af før udførelse af service.
De bevægelige dele kan lave snitsår 
i/afskære fingre eller hænder. På 
plæneklippere med flere rotorknive kan blot 
én roterende rotorkniv få de øvrige 
rotorknive til at rotere.
Vær omhyggelig, når knivene tjekkes. Pak 
kniven(e) ind, eller bær handsker, og vær 
ekstra forsigtig, når du efterser dem. Udskift 
beskadigede rotorknive. Ret dem aldrig ud. 
Må ikke svejses.

Transport af enhed
Vær særlig forsigtig, når maskinen losses 
eller lastes på en anhænger eller lastbil.
Brug brede ramper, når du læsser maskinen 
på en trailer eller lastbil.
Fastgør enhedens chassis til 
transportkøretøjet. Der må aldrig fastgøres 
til stænger og forbindelser, der kan 
beskadiges. Fastgør maskinen sikkert ved 
brug af stropper, kæder, kabler eller reb. 
Både de forreste og de bageste stropper 
skal vende udad i forhold til maskinen.
Transporter ikke maskinen, mens motoren 
kører. 
Sluk ALTID for krafttilførslen til tilkoblingen, 
og luk for brændstoftilførslen, når maskinen 
transporteres.
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Opbevaring
Maskinen må ALDRIG opbevares med 
brændstof i brændstoftanken i en bygning, 
hvor der er fare for at brændstoffet kan 
antændes.
Fjern græs og affald fra skæreenhederne, 
drev, lydpotten og motoren for at forhindre 
brande. Tør spildt olie eller brændstof op. 
Lad motoren køle af, før den opbevares, og 
opbevar ikke tæt på ild.
Sluk for brændstof ved opbevaring eller 
transport. Opbevar ikke brændstof tæt på ild 
eller dræn indendørs.
Før langtidsopbevaring skal man lukke for 
brændstoffet og rengøre maskinen grundigt. 
I betjeningsvejledningen til motoren findes 
der oplysninger om korrekt opbevaring.
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BEMÆRK: Se Betjeningsgreb og funktioner 
på side 14 under opsætning.
1. Fjern emballage og enhed fra beholder.
2. Åbn omløbsventiler. Se Manuel flytning af 

maskinen på side 20.
3. Flyt enhed til jævn overflade. 
4. Luk omløbsventiler. 
5. Kontroller dæktryk. Se Kontroller 

dæktrykket på side 24 og Specifikationer 
på side 39.

6. Klip kabel og fjern holder fra styrearm.
7. Juster styrearmens position. Se Justering 

af styrearme på side 29.
8. Tjek batteri og oplad, hvis nødvendigt. Se 

Oplad batteriet på side 26.
9. Kontrollér motorolieniveauet, og påfyld 

motorolie, hvis nødvendigt. Se motorens 
instruktionsbog.

10. Tjek hydraulikvæskeniveau, og påfyld, 
hvis nødvendigt. Se Kontrollér 
hydraulikoliestanden på side 22.

11. Fyld benzintanken op med ren, frisk 
benzin.

VIGTIGT: Se motorens instruktionsbog for 
oplysninger om brændstoftype.
12. Inspicer al hardware,og spænd, hvis den 

er løs.
13. Kontrollér funktioner i 

sikkerhedsblokeringssystemet. Se 
Kontroller sikkerhedsblokeringssystemet 
på side 22.

14. Smør alle fittings. Se 
Vedligeholdelsesplan på side 22.

15. Tjek, at klipperskjoldet er lige ifølge af 
fabriksstandarder. Se Niveau- og 
hældningsjustering af klipperskjold på 
side 33.

16. Tjek alle kontrolfunktioner, og sørg for, at 
maskinen fungerer korrekt. Se 
Betjeningsgreb og funktioner på side 14.

OPSÆTNING
ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Du bedes 
læse og forstå hele afsnittet 
Sikkerhed, før du fortsætter.

ADVARSEL! SVIGT I 
BLOKERINGSMEKANISME 
sammen med forkert betjening 
kan forårsage alvorlig 
personskade.

ADVARSEL! SVIGT I 
BETJENINGSGREB kan 
resultere i død eller alvorlig 
personskade.
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BETJENINGSGREB OG FUNKTIONER
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1. Tændingskontakt
2. Chokerknap
3. Gashåndtagsstyrearm
4. Kontakt til kraftudtag (PTO)
5. Advarselslampe for olietryk
6. Time-/vedligeholdelsestæller
7. Brændstoftank
8. Brændstofdæksel
9. Ekspansionstank til hydraulikolie 
10. Oliepåfyldning/målepind
11. Olieaftapning
12. Motoroliefilter
13. Luftfilterkærm
14. Skjoldets løftepedal
15. Justeringssystem til klippehøjde

16. Hastighedskontrolbjælke
17. Klipperdækkets løftearm
18. Udkastertud
19. Batteri
20. Parkeringsbremsens håndtag
21. Styrearm (2)
22. Transmissionsomløbshåndtag (2)
23. Bageste adgangspanel
24. Adgangspanel til rem
25. Operatørplatform
26. Operatørplatformlås
27. Skjoldbeskytter
28. Sikringsboks (under kontrolpanel)
29. Relæ (under kontrolpanel)
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Se Figur 3 for placering af alle betjeningsgreb 
og funktioner.

TÆNDINGSKONTAKT
Se Figur 4.
Styrer elforsyning til motoren. Nøglen kan 
ikke fjernes i positionen Tændt.

CHOKERKNAP
Se Figur 5.
Styrer lufttilførslen til motoren.

GASHÅNDTAGSSTYREARM
Se Figur 6.
Styrer motorhastigheden.

KONTAKT TIL KRAFTUDTAG 
(PTO)
Se Figur 7.
Styrer krafttilførslen til rotorknivene. Motoren 
kan ikke startes, når PTO-knappen er i 
aktiveret position.

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Du bedes 
læse og forstå hele afsnittet 
Sikkerhed, før du fortsætter.

Figur 4

TændtSluk

Start

Choker tilChoker fra

Figur 5

Figur 6

Figur 7

Rotorknive fra
Rotorknive til
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ADVARSELSLAMPE FOR 
OLIETRYK
Se Figur 8.
Lyser, når olietrykket er lavt. Stopper motoren 
øjeblikkeligt, og se motorinstruktionsbogen. 

SKJOLDETS LØFTEPEDAL
Hæver klipperdækket for at ændre den 
indstillede klippehøjde.

HASTIGHEDSKONTROLBJÆLKE
Styrer hastigheden i fremadgående retning. 
Afmonter tommelskruer og genmonter i 
ønsket hastighedsindstilling.

JUSTERINGSSYSTEM TIL 
KLIPPEHØJDE
Klippehøjdeboksen indstiller ønsket 
klippehøjde eller transportposition.

KLIPPERDÆKKETS LØFTEARM
Hæver og sænker klippeaggregatet til 
klipning eller transport.

TRANSMISSIONSOMLØBSHÅND-
TAG 
Kobler transmissionen til og fra, så maskinen 
kan flyttes med slukket motor.

TIMETÆLLER
Se Figur 9.
Timetælleren måler motorens driftstid og kan 
ikke nulstilles.

PARKERINGSBREMSENS 
HÅNDTAG
Se Figur 10.
Aktivér parkeringsbremsen. Motoren vil ikke 
starte, når bremsen er sluppet. 

STYREARME
Styrer maskinens retning og hastighed. 
Armene vender gradvist tilbage til neutral, når 
de udløses, og låses fast i neutral, når 
parkeringsbremsen aktiveres.

SIKKERHEDSBLOKERINGS-
SYSTEM
Overvåger forskellige maskinfunktioner af 
hensyn til operatørens sikkerhed.

Figur 8

Figur 9

Figur 10

Bremse udløst 
(fra)

Bremse aktiveret 
(til)
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1. Du skal vide, hvordan man standser i 
tilfælde af en nødsituation. Se Nødstop 
på side 19.

2. Kontroller brændstofniveauet, og påfyld 
brændstof om nødvendigt.

VIGTIGT: Brug frisk, blyfri benzin med et 
oktantal på mindst 87. Brug IKKE blandet 
E85-brændstof, motoren er ikke kompatibel 
med E20/ E30/E85. Det maksimale 
anbefalede ethanolindhold er 10 %. Ariens 
anbefaler brug af en brændstofstabilisator af 
god kvalitet i alt brændstof.  Se Kortvarig 
opbevaring på side 38.
3. Kontroller motorolieniveauet, og påfyld 

motorolie om nødvendigt. Se 
motorinstruktionsbogen.

4. Kontrollér hydraulikoliestanden. Se 
Kontrollér hydraulikoliestanden på 
side 22.

5. Kontroller luftfilterets tilstand. Se 
motorinstruktionsbogen.

6. Kontroller, at alle betjeningsgreb virker.
7. Kontroller sikkerhedsblokeringssystemets 

funktion ved at udføre de nedenstående 
kontroller. Kontakt din Ariens-forhandler 
for at få udført reparation, hvis nogen af 
kontrollerne mislykkes.

INDSTIL KLIPPEHØJDEN
Se Figur 11.
1. Indstil klippehøjde. Se Juster skjoldhøjde 

på side 34.
2. Tryk ned på plæneklipperens løftepedal, 

eller træk løftehåndtaget bagud for at 
frigøre skjoldtrykket fra HOC-stiften.

3. Indsæt HOC-stiften til den ønskede 
indstilling.

4. Slip plæneklipperens løftepedal eller 
løftehåndtaget.

INDEN BETJENING

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Du bedes 
venligst læse og forstå hele 
afsnittet Sikkerhed, før du 
fortsætter.

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Svigt i 
blokeringssystemet sammen 
med forkert betjening kan 
resultere i alvorlig 
personskade.

Test Styre-
arme

PTO Parke-
rings-
bremse

Resultat

Blokeringsmekanisme ved start
1 Neutral Sluk-

ket
Tændt Motoren 

starter.
2 Frem, 

neutral, 
bak

Tændt On eller 
Off

Motoren 
starter ikke.

3 Frem, 
neutral, 
bak

On 
eller 
Off

Slukket Motoren 
starter ikke.

Blokeringsmekanisme under drift (motoren 
kører)

4 * Frem, 
neutral, 
bak

Tændt On eller 
Off

Motoren 
slukker.

5 * Frem, 
neutral, 
bak

On 
eller 
Off

Slukket Motoren 
slukker.

* Når operatøren løfter operatørtilstedeværel-
sesarmen

Figur 11



DK - 18

INDSTIL OPERATØRPLATFORM

Se Figur 12.
Sådan roteres platformen op:
1. Drej platformen op, og sæt platformens 

låsestift i indgreb.
2. Løsn stiften for at sætte den igennem 

platformhullet.
Sådan roteres platformen ned:
3. Sæt platformens låsestift i indgreb, og 

drej platformen ned til en stående 
position.

VIGTIGT: Alle henvisninger til venstre, højre, 
for eller bag er givet ud fra førerpositionen, 
idet man ser fremad i kørselsretningen. 
Returner styrearmene til neutral stilling.

NØDSTOP

1. Returner styrearmene til neutral stilling.
2. Aktivér parkeringsbremsen.
3. Tryk PTO-knappen ned til slukket 

position.
4. Drej tændingsnøglen til slukket position, 

og tag den ud.

START MOTOREN
1. Flyt styrearmene til neutral stilling.
2. Aktivér parkeringsbremsen.
3. Tryk PTO-knappen ned til slukket 

position.
4. Hvis motoren er kold, flyt da chokeren til 

aktiveret stilling. BRUG IKKE choker på 
en varm motor.

5. Flyt gashåndtaget til 3/4 hurtig position. 
6. Sæt tændingsnøglen i, og drej den til 

startpositionen. Slip nøglen, når motoren 
starter.

BEMÆRK: Betjen ikke starteren i mere end 
10 sekunder pr. startforsøg. Hvis motoren 
ikke starter, skal man holde en 60 sekunders 
nedkølingsperiode mellem startforsøgene.
7. Klem gradvist styrearmene til slukket 

position efter motoren starter.

BETJENING AF MASKINEN
1. Start motoren. Se Start motoren på 

side 19.
2. Løsn parkeringsbremsen.
3. Flyt gashåndtaget til hurtig position.
VIGTIGT: Hvis PTO-knappen aktiveres, mens 
gashåndtaget står i en lavere position end 
hurtig, kan det resultere i for stor remslitage. 
Anvend ALTID hurtig position, når PTO 
aktiveres.

FORSIGTIG! Platformen 
falder, når låsestiften slippes. 
Gå til side og væk fra 
platformen, når platformen 
frigøres.

1. Platformens låsestift

1

Figur 12

DRIFT
ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Du bedes 
venligst læse og forstå hele 
afsnittet Sikkerhed, før du 
fortsætter.

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Betjening 
på skråninger kan føre til tab af 
styringskontrol. Vær forberedt 
på at reagere.
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4. Træk PTO-knappen op til aktiveret 
stilling.

VIGTIGT: Aktiver aldrig PTO, hvis klipperen 
er tilstoppet med græs eller andet materiale. 
Dette kan medføre skader på den elektriske 
kobling.

5. Flyt styrearmene for at begynde at klippe 
græs.

VIGTIGT: Voldsomme sving kan beskadige 
eller flå græsplæner op. Sørg for, at begge 
hjul drejer rundt, når du laver skarpe sving. 
DREJ IKKE, mens det inderste hjul holder 
helt stille. Man får den mindste venderadius 
ved langsomt at bakke det inderste hjul, 
mens man kører det yderste hjul langsomt 
fremad.

Sådan sikres optimal græsklipning
1. Slå græsset, når det er tørt.
2. Hold plæneklipperens knive skarpe.
3. Sørg for, at klipperdækket holdes i vater.
4. Juster anti-afrivningshjulene for at 

forhindre afrivning.

5. Indstil ikke klippehøjden for lavt. Klip to 
gange, hvis græsset er meget langt.

6. Kør ikke for hurtigt.
7. Klip med motoren indstillet på fuld 

hastighed.
8. Ved grøntsnitning skal man kun fjerne 1/3 

af græslængden ved hver klipning. Klip 
ikke mere end 2.5 cm (1") ad gangen.

9. Udtøm afklippet græs i områder, der 
allerede er blevet klippet.

10. Varier klippemønstret for hver klipning.
11. Giv ikke græs eller materialerester lov til 

at samle sig i klipperdækket. Rengør efter 
hver brug.

STANDS MOTOREN

1. Flyt styrearmene til neutral stilling. 
2. Aktivér parkeringsbremsen.
3. Reducer gashåndtaget til 3/4 hurtig 

position.
4. Skub PTO-kontakt ned til slukket position.
5. Flyt gashåndtaget til langsom position.
6. Drej tændingsnøglen til slukket position, 

og tag den ud.

MANUEL FLYTNING AF 
MASKINEN
Slår transmissionen fra, så maskinen kan 
flyttes med slukket motor.
1. Sæt styrearmene i neutral position, og 

aktiver parkeringsbremsen.
2. Stands motoren, tag nøglen ud, vent til de 

bevægelige dele er standset og lad 
varme dele køle af.

3. Træk begge 
transmissionsomløbshåndtag ud til 
bypass-position. Se Figur 13.

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Flyt 
styrearmene langsomt og hold 
gashåndtaget ved langsom 
hastighed, indtil du lærer 
hvordan man betjener 
maskinen.

Kørsels-
retning

Armposition

Fremad Skub begge arme 
fremad fra neutral 
position.

Bak Træk begge arme 
bagud fra neutral 
position.

Drej til 
højre

Skub venstre arm 
længere frem end 
højre arm.

Drej til 
venstre

Skub højre arm 
længere frem end 
venstre arm.

Stop Returner begge 
arme til neutral 
position.

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Vent, indtil 
alle bevægelige dele er helt 
stoppet, før maskinen forlades.

Figur 13
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4. Udløs parkeringsbremsen, og skub 
maskinen til den ønskede placering. 

5. Aktivér parkeringsbremsen.
6. Drej håndtagene til driftspositionen. Se 

Figur 14.

Korrekt vedligeholdelse kan forlænge 
maskinens levetid. Vedligeholdelsesplan på 
side 22 viser den anbefalede serviceplan.
Din Ariens-forhandler kan udføre service og 
justeringer for at holde din maskine i topform. 
Kontakt et autoriseret servicecenter for en 
motorproducent for motorservice.
Visse arbejdssituationer (store belastninger, 
høje omgivende temperaturer, støvede 
forhold eller luftbåret snavs) kan 
nødvendiggøre hyppigere service.
Se flere oplysninger i 
vedligeholdelsesanvisningerne i motorens 
instruktionsbog.

SERVICEPOSITION
1. Placer maskinen på et fladt, plant 

underlag. 
2. Stands motoren, tag nøglen ud, vent til de 

bevægelige dele er standset og lad 
varme dele køle af.

3. Bloker hjulene med stopklodser. 
Fastspænd maskinen med remme på 
liften, hvis en sådan bruges.

4. Sæt styrearmene i neutral position, og 
aktiver parkeringsbremsen.

5. Løsn to monteringsbolte i 
adgangspanelet til remmen og én 
monteringsbolt i 
udstødningsdæmperbeslaget. Åbn 
adgangspanelet til remmen efter behov. 
Se Figur 15.

6. Løsn de fire bagerste monteringsbolte på 
adgangspuden.

7. Træk betjeningspuden opad og derefter 
bagud for at fjerne den. Se Figur 16.

VEDLIGEHOLDELSE
ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Du bedes 
venligst læse og forstå hele 
afsnittet Sikkerhed, før du 
fortsætter.

Figur 14

Figur 15

Figur 16
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VEDLIGEHOLDELSESPLAN SERVICEDELE
Besøg din Ariens-forhandler, når du vil købe 
servicedele til maskinen.

KONTROLLER SIKKERHEDS-
BLOKERINGSSYSTEMET
Parkeringsbremsens 
blokeringssystem
Når parkeringsbremsen er aktiveret, skal 
styrearmene være låst i neutral position. 
Når parkeringsbremsen er deaktiveret, må 
motoren ikke startes, og motoren skal 
slukkes, hvis operatøren slipper styrearmen. 
Se Inden betjening på side 18. Hvis systemet 
ikke fungerer korrekt, besøg din forhandler 
for reparation. MÅ IKKE betjenes, indtil 
reparationer er afsluttet.

KONTROLLER 
HYDRAULIKSYSTEM
Kontrollér hydraulikoliestanden
Se Figur 17.
1. Stil maskinen i servicepositionen, og åbn 

det bageste adgangspanel. Se 
Serviceposition på side 21.

2. Kontroller olieniveauet i 
ekspansionstankene. Olien skal nå op til 
mærket for påfyldning ved kold motor.

VIGTIGT: Motoren skal være kold, når 
olieniveauet først kontrolleres.
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Fjernelse af evt. græs 
og aflejringer fra 
motoren

•

Efterse motorolie *
Skift motorolie * 
Efterse luftrensefilter *
Efterse luftfilter *
Rengør 
motorkølesystem •

Kontroller sikkerheds-
blokeringssystemet •

Kontroller 
hydrauliksystem •

Kontrol af dæktryk •
Kontroller rotorknive •
Smør maskinen •
Kontrol af 
parkeringsbremse •

Rengøring af batteri •
Kontrol af fastspæn-
dingsanordninger •

Kontroller remme •
Udskift hydraulikolie og 
filter ** •

Smør styrehjulenes 
gaffellejer •

Smør styrehjulets lejer •
* Se motorens instruktionsbog for 
instruktioner.
** Udskift efter de første 75 timers drift.

Beskrivelse Antal Reservedels-
nummer 

Rotorkniv – 32" 2 00450200
Rotorkniv – 36" 2 00450300
PTO-rem 1 07200831
Spindelrem – 32" 1 07200833
Spindelrem – 36" 1 07200832
Transmissionskøre-
rem (hydro)

1 07200835

Luftfilter 1 21548000
Motoroliefilter – 
Kawasaki

1 21548100

Oliefilter – Kawasaki 1 21548101
Forrengøringsmiddel 1 21565800
Tuningsæt – 
Kawasaki

1 70721700
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3. Lad motoren køre i 1 minut, og kontroller 
olieniveauerne igen. 

4. Påfyld om nødvendigt motorolie. Se 
Hydraulikolie på side 23.

Hydraulikolie
1. Stil maskinen i servicepositionen, og åbn 

det bageste adgangspanel. Se 
Serviceposition på side 21.

2. Fjern dækslerne på ekspansionstankene 
til hydraulikolie.

3. Fyld 15W-50 syntetisk motorolie (Ariens 
p/n 00057100) eller lignende på 
ekspansionstanken, indtil olien når op til 
stregen for påfyldning ved kold motor i 
tanken. Se Figur 17.

4. Genmonter dækslerne på 
ekspansionstankene.

Udskift hydraulikolie og filter
1. Lad maskinen køre i nogle få minutter for 

at varme hydraulikolien op. 
2. Stands motoren, tag nøglen ud, vent til 

alle bevægelige dele er standset og lad 
varme dele køle af.

3. Løft og giv ordentlig støtte til maskinens 
bagene og fjern hjulet.

4. Anbring en beholder under oliefilteret til at 
opfange brugt olie.

Se Figur 18.
5. Fjern filterbeskytteren og oliefilteret fra 

transmissionen. 
6. Fjern udluftnings-/påfyldningsproppen fra 

påfyldningsåbningen, og lad al olie løbe 
ud af transmissionen.

7. Aftør filter-monteringsfladen, så den er 
ren.

8. Smør gummipakningen på det nye 
oliefilter med ren hydraulikolie. 

9. Skru filteret på filterhuset, indtil det har 
kontakt, og drej dernæst oliefilteret 3/4 
ekstra omgang for at stramme det. 

10. Genmonter filterbeskytteren, og tilspænd 
den til 0.61 N•m (5.4 lb-in). Stram IKKE 
for meget.

11. Løsn, men fjern ikke udluftningsproppen.
BEMÆRK: Løsning af udluftningsproppen 
samtidig med tilsætning af hydraulisk væske 
hjælper luft med at forsvinde og hjælper med 
udluftningsprocessen.
12. Påfyld 15W-50 syntetisk motorolie 

(Ariens p/n 00057100) eller tilsvarende, 
indtil der står olie i bunden af 
påfyldningsåbningen (omkring 1.9 l (2 Qt) 
pr. transmission).

13. Genmonter udluftnings-
/påfyldningsproppen, og tilspænd den til 
20.3 N•m (15 lb-ft).

14. Gentagtrin 1– trin 13 for den anden 
transmission.

15. Udluft hydraulisk system. Se Udluft 
hydraulisk system på side 23.

Udluft hydraulisk system
Luk luften ud af det hydrauliske system efter 
aftapning af olie eller udskiftning af filteret.

Figur 17
1. Mærke for påfyldning ved kold motor

1

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Denne 
justering kræver, at motoren 
kører. Udvis ekstrem 
forsigtighed for at undgå 
kontakt med bevægelige dele 
og varme overflader. Sørg for, 
at maskinens bagende er godt 
og forsvarligt understøttet, før 
du starter motoren.

Figur 18

3 2

1
4

1. Udluftningsprop
2. Oliefilter
3. Filterbeskytter
4. Fastspændingsdele
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1. Parkér maskinen foran en mur, eller 
bloker hjulene med stopklodser.

2. Løsn parkeringsbremsen.
3. Understøt maskinen, så drivhjulene ikke 

har kontakt med underlaget.
4. Frakobl transmissionen. Se Manuel 

flytning af maskinen på side 20.
5. Start motoren, og flyt langsomt 

styrearmene fremad og bagud 5 eller 6 
gange.

6. Returner transmissionens 
omløbshåndtag til driftsstilling. Se Manuel 
flytning af maskinen på side 20.

7. Flyt langsomt styrearmene fremad og 
bagud 5 eller 6 gange.

8. Stands motoren, sænk maskinen ned på 
underlaget, og kontroller olieniveauet. 
Påfyld om nødvendigt olie.

9. Gentag trin 1 – 8, indtil transmissionen 
kører jævnt i fremadkørsel og bak ved 
normal hastighed og normalt støjniveau.

KONTROLLER DÆKTRYKKET
Se Specifikationer på side 39 for anbefalet 
dæktryk.

KONTROLLER ROTORKNIVE
Efterse rotorknivene for slitage. Udskift eller 
slib som nødvendigt.

Afmonter rotorknivene
1. Stil maskinen i servicepositionen. Se 

Serviceposition på side 21.
2. Kobl tændrørskablerne fra.
Se Figur 19.
3. Fjern de fastspændingsdele, der fastgør 

rotorknivene på spindlerne, og afmonter 
rotorknivene. Gem delene til senere 
genmontering.

Skærp rotorknivene

1. Afmonter rotorknivene. Kasser 
rotorknivene, hvis:
• Mere end 1.3 cm (1/2") metal er fjernet.
• Luftløftere er eroderede.
• Rotorknivene er bøjede eller brækkede.

2. Fil eller slib en lige mængde metal af hver 
skærekant på rotorkniven, indtil den er 
skarp. Du må IKKE ændre vinklen på 
skærekanten eller afrunde hjørnet på 
rotorkniven. Se Figur 20.

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Der er 
mulighed for at dækket kan 
springe af fælgen.
• Pump IKKE dækket op til 

over det anbefalede tryk. 
• Pump IKKE dækkene med 

en kompressor, brug en 
håndpumpe.

• Stå IKKE foran dækket, 
mens det pumpes op. Brug 
en clip-on patron og en 
forlængerslange, der er lang 
nok til at man kan stå i den 
ene side.

• Forsøg IKKE at montere et 
dæk uden passende værktøj 
og erfaring.

FORSIGTIG! UNDGÅ PER-
SONSKADER. Brug solide 
handsker eller polstring for at 
beskytte hænderne, når du ar-
bejder med rotorknive.
Hvis en rotorkniv drejes, drejer 
de andre rotorknive også.

FORSIGTIG! Skærp IKKE ro-
torknivene, mens de er monte-
ret på maskinen. 

Figur 19
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3. Kontroller knivens balance ved at skubbe 
en bolt uden gevind gennem det 
midterste hul. Hold bolten plan. Hvis 
rotorkniven ikke forbliver vandret, skal 
den tunge ende slibes, indtil rotorkniven 
er afbalanceret.

Monter rotorknivene
Se Figur 21.

1. Genmonter rotorknivene, og fastpænd 
dem forsvarligt med de oprindelige 
fastspændingsdele. Tilspænd den til 
156 N•m – 217 N•m (115 lb-ft – 160 lb-ft).

2. Tilslut tændrørskablerne igen.

KONTROL AF 
PARKERINGSBREMSE
VIGTIGT: Parkeringsbremsens håndtag 
aktiverer kørehjulene med to uafhængige 
kabler. Det er muligt for parkeringsbremsen 
kun at aktivere ét kørehjul, hvilket indikerer, at 
parkeringsbremsekablet på den modsatte 
side ikke er justeret.
1. Stil maskinen i servicepositionen. Se 

Serviceposition på side 21.
2. Frakobl transmissionen. Se Manuel 

flytning af maskinen på side 20.
3. Skub maskinen fremad.

• Hvis maskinen ikke bevæger sig 
fremad, fungerer parkeringsbremsen 
korrekt.

• Hvis maskinen nemt bevæger sig 
fremad, er det nødvendigt med 
reparation eller justering. Se Juster 
parkeringsbremsen på side 30.

FORSIGTIG! Uafbalancerede 
rotorknive forårsager kraftige 
vibrationer og eventuelt også 
skader på maskinen. 
Afbalancer rotorknivene, før de 
monteres på maskinen igen. 
Rotorknive må ALDRIG 
svejses på eller rettes ud.

1. Skærekant
2. Vinkelret hjørne
3. Luftløfteerosion
4. Luftløfter

Figur 20

Slib IKKE til dette 
mønster.

KASSÉR, hvis der er 
mere end 1.3 cm (1/2")

1

2

1

3

4

Slib til dette mønster.

FORSIGTIG! Kontaktfladerne 
mellem spindlen, det nederste 
spindelstyr, rotorkniven og 
fjederskiven SKAL være fri for 
snavs for at sikre korrekt 
tæthed og justering.

Figur 21
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4. Returner transmissionens 
omløbshåndtag til driftsstilling. Se Manuel 
flytning af maskinen på side 20.

RENGØRING AF BATTERI

Afmonter batteriet
Se Figur 22.
1. Drej platformen ned til stående stilling.
2. Fjern og behold batteriets adgangspanel.
3. Frakobl minuskablet, og derefter 

pluskablet fra batteriet.

Se Figur 23.
4. Fjern holdebeslaget.
5. Afmonter batteriet.

Rengøring af batteri
1. Rengør polerne og enderne på 

batterikablerne med en stålbørste.
2. Påfør dielektrisk fedt eller vaseline på 

polerne.

Monter batteriet
1. Monter batteriet.
2. Fastgør holdebeslag til batteriet med 

oprindelig hardware.
3. Genmonter pluskablet, og derefter 

minuskablet.
4. Placer stykket over plusterminalen.
5. Genmonter adgangspanelet og fastgør 

med vingeknobber.

OPLAD BATTERIET
BEMÆRK: Batteriet må IKKE lynoplades. 
Opladning ved en højere hastighed 
beskadiger eller ødelægget batteriet. Brug 
KUN en automatisk oplader, der er 
konstrueret til brug med dit batteri.
BEMÆRK: Følg altid anvisningerne fra 
batteriproducenten på batteriet. Kontakt 
batteriproducenten for oplysninger 
vedrørende opladning.
1. Fjern batteriet fra maskinen. Se Afmonter 

batteriet på side 26.
2. Anbring batteriet på en bænk eller et 

andet sted med god ventilation.

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. 
Batterikabelsko, poler og 
tilknyttet udstyr indeholder bly 
og blyforbindelser, som er 
kemiske stoffer, der vides at 
være årsag til kræft og 
reproduktionsforstyrrelser. 
Vask hænder efter håndtering.

Figur 22

Figur 23

1

1. Holdebeslag
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3. Tilslut opladerens plusledning til 
batteriets pluspol.

4. Tilslut opladerens minusledning til 
batteriets minuspol.

5. Oplad batteriet i henhold til anvisningerne 
fra producenten af batterioplader og 
batteri.

6. Monter batteriet igen. Se Monter batteriet 
på side 26.

Nødstart
Ariens anbefaler ikke, at man nødstarter 
maskinen vha. startkabler. Nødstart vha. 
startkabler kan beskadige motoren og 
systemkomponenter. Se motorens 
instruktionsbog for detaljerede oplysninger.

KONTROL AF FASTSPÆNDINGS-
ANORDNINGER
Kontrollér for løs hardware, og spænd efter, 
hvis nødvendigt.

SMØR MASKINEN
1. Påfør olie på alle drejepunkter og 

stikforbindelser.
2. Pump smøring ind i de fittings, som skal 

smøres.

Smør styrehjulenes gaffellejer
Se Figur 24.
1. Sæt styrearmene i neutral position, og 

aktiver parkeringsbremsen.
2. Stands motoren, tag nøglen ud, vent til de 

bevægelige dele er standset og lad 
varme dele køle af.

3. Fjern støvdækslet.
4. Pump fedt ind i nippelen, indtil fedtet viser 

sig øverst i det øverste leje.
5. Genmonter støvhætten.

Smør styrehjulets lejer
1. Stil maskinen i servicepositionen. Se 

Serviceposition på side 21.
2. Understøt maskinen, så forhjulene ikke 

har kontakt med underlaget.
3. Fjern hjulet fra forgaflen.
Se Figur 25.
4. Fjern endekapperne fra hjulnavet.
5. Pump fedt ind i fittingen, indtil fedtet 

presses gennem tætningen i hjulnavet.
6. Tør overskydende fedt væk.
7. Monter endedækslerne på hjulnavet igen.
8. Sæt hjulet tilbage i gaffelen, og sænk 

enheden ned på jorden.
VIGTIGT: Efter tilspænding af bolten bør 
dækket ikke have noget slør fra side til side. 
Spænd bolten, indtil der er et lille træk på 
hjullejet. Hjulet må ikke dreje frit.

Figur 24

1. Støvdæksel
2. Smørenippel

1

2

1. Smørenippel
2. Endedæksel

Figur 25

1

2
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ELEKTRISK SERVICE
Sikringen/relæpanelet er placeret på højre 
side af tårnet, der er tilgængeligt fra fronten.

Udskift sikringen
Hovedsikringen er placeret på højre side af 
motoren bag fjernmagnetstarteren. Hold den i 
denne placering for at beskytte den fra 
skader.
BEMÆRK: For at undgå at beskadige 
kredsløbet skal man udskifte sikringer med 
sikringer med samme amperetal. Find og 
afhjælp årsagen til den elektriske fejl, før du 
udskifter defekte elektriske komponenter.
Se Figur 26.
1. Fjern den defekte sikring.
2. Find og afhjælp årsagen til, at sikringen 

sprang.
3. Monter en ny sikring.

Udskiftning af relæ
BEMÆRK: Relæerne kan udskiftes 
indbyrdes. Brug kun reservedele af god 
kvalitet. Se Servicedele på side 22.
Se Figur 27.
1. Fjern det defekte relæ.
2. Find og afhjælp årsagen til, at relæet 

svigtede.
3. Monter et nyt relæ.

JUSTERING AF TRANSMISSIONER
Kontroller, at hjulene ikke bevæger 
sig for meget i frigear

1. Lad maskinen køre i mindst 5 minutter for 
at varme det hydrauliske system op.

2. Stands motoren, og aktiver 
parkeringsbremsen.

3. Bloker forhjulene med stopklodser, og 
understøt maskinen, så begge drivhjul 
ikke har kontakt med underlaget.

4. Afmonter drivhjulene.
5. Start motoren, flyt gashåndtaget til hurtig 

position, og udløs parkeringsbremsen.
6. Flyt styrearmene fremad og bagud 5 eller 

6 gange, og sæt derefter armene i 
frigearsposition igen.

EFTERSYN OG 
JUSTERINGER

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Du bedes 
venligst læse og forstå hele 
afsnittet Sikkerhed, før du 
fortsætter.

1. Sikringskasse
Figur 26

1

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. 
Denne justering kræver, at 
motoren kører. Udvis ekstrem 
forsigtighed for at undgå kontakt 
med bevægelige dele og varme 
overflader. Sørg for, at 
maskinens bagende er godt og 
forsvarligt understøttet, før du 
starter motoren.

START/RUN
RELAY

STARTER
SOLENOID

RELAY

PTO
RELAY

OPERATOR
PRESENCE

AUX
5AMP

CHARGING
20AMP

PTO
10AMP

CONTROLS
10AMP

TIME DELAY RELAY

07700221

TIME DELAY
10AMP

1. Relæer
2. Sikringer

Figur 27

2 1
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7. Kontroller, om hjulnavene roterer.
• Hvis de kun roterer en smule, skal du 

standse motoren, montere hjulene igen 
og sænke maskinen ned på underlaget.

• Hvis navene roterer for meget, skal du 
justere frigearspositionen. Se Justering 
af frigearspositionen på side 29.

Justering af frigearspositionen
Hvis hjulnavet roterer for meget efter en 
kontrol af, om hjulene bevæger sig for meget 
i frigear, skal frigearspositionen justeres.
1. Løsn tilbage til frigearskruen på 

transmissionen. Se Figur 28.

2. Drej langsomt transmissionens styrearm i 
modsat retning af navets rotation, indtil 
navet standser. Se Figur 29.

3. Hold transmissionens styrearm i denne 
position, og spænd tilbage til frigear-
skruen.

4. Start motoren, flyt gashåndtaget til hurtig 
position, og udløs parkeringsbremsen.

5. Flyt styrearmene fremad og bagud 5 eller 
6 gange, og sæt derefter armene i 
frigearsposition igen.

6. Kontroller, om hjulnavene roterer.
• Hvis de kun roterer en smule, skal du 

standse motoren, genmontere hjulene 
og sætte maskinen tilbage i driftsstilling.

• Hvis de roterer for meget, skal du 
gentage trin 1 – 5.

JUSTERING AF STYREARME
Se figurerne 30, 31.
1. Stands motoren, tag nøglen ud, vent til 

alle bevægelige dele er standset og lad 
varme dele køle af.

2. Aktivér parkeringsbremsen.
3. Placer bageste adgangspanel i 

servicepositon. Se Serviceposition på 
side 21.

4. Løsn det excentriske afstandsstykke. 
5. Løsn kontramøtrikkerne placeret på 

forbindelsesstangen.
6. Skub fremad og hold en styrearm, og drej 

styrestangen, indtil styrearmen får kontakt 
med den forreste indeksspindel.

7. Gentag trin 6 på den anden side.
8. Flyt styrearmene til neutral stilling.
9. Hvis nødvendigt, skal du justere 

styrestængerne en anelse, så 
styrearmene er på niveau med hinanden.

10. Drej forbindelsesstangen, indtil 
styrearmene er på samme niveau. Juster 
både venstre og højre side efter behov. 

11. Spænd kontramøtrikker og det 
excentriske afstandsstykke. 

BEMÆRK: Juster styrearmens 
blokeringsmekanisme, hvis styrearmen 
skiftes ved opbremsning. Se Justering af 
styrearmens blokeringsmekanisme på 
side 30.

Figur 28

1

Figur 29

2

1. Vend tilbage til frigearskruen
2. Transmissionens styrearm

Akselrotationsr
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Justering af styrearmens 
blokeringsmekanisme
Se Figur 32.
1. Stands motoren, tag nøglen ud, vent til 

alle bevægelige dele er standset og lad 
varme dele køle af. 

2. Bloker hjulene med stopklodser for at 
forhindre maskinen fra at rulle.

3. Løsn parkeringsbremsen.
4. Løsn, men fjern ikke den ydre låsemøtrik 

på den excentriske bremsebøsning.

5. Aktivér parkeringsbremsen. Bøsning vil 
sidde i hak i bremsearmens beslag.

6. Spænd låsemøtrikken.
7. Hvis nødvendigt, tilpasses styrearmens 

for at sikre fuld tilpasning med hinanden.

JUSTERING AF MASKINENS 
RETNINGSSTABILITET
1. Parker maskinen på et fladt, plant 

underlag.
2. Kontroller dæktryk. Juster om nødvendigt 

trykkene til de anbefalede værdier. Se 
Specifikationer på side 39.

VIGTIGT: Pump IKKE dæk op til over det 
anbefalede tryk.
3. Kør maskinen fremad ved at skubbe 

begge styrearme helt til indeksspindlen. 
4. Kontroller retningsstabilitet. Hvis 

maskinen ikke kører lige ud, skal 
styrearmene justeres. Se Justering af 
styrearme på side 29.

JUSTER PARKERINGSBREMSEN
Maskinen har to parkeringsbremsekabler, 
som uafhængigt styrer parkeringsbremsen på 
hver kørehjul.
1. Stil maskinen i servicepositionen, og åbn 

det bageste adgangspanel. Se 
Serviceposition på side 21.

2. Kontrol af parkeringsbremse. Se Kontrol 
af parkeringsbremse på side 25.

3. Deaktivér parkeringsbremsen.

Figur 30

1. Forbindelsesstang
2. Excentrisk afstandsstykke
3. Excentrisk afstandsstykkemøtrik
4. Kontramøtrik

1
2

3

4

1. Styrearm
2. Forreste indeksspindel

Figur 31

1

2

1
2

1. Excentrisk afstandsstykke
2. Låsemøtrik

Figur 32
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Se Figur 33.
4. Løsn kontramøtrik på 

kabeljusteringsmekanismen til 
parkeringsbremsen, og træk mekanismen 
ned, indtil kablet er fastgjort, men ikke 
stramt.

5. Indsæt nederst møtrik, indtil den rammer 
beslaget.

6. Spænd kontramøtrikken.

7. Aktivér parkeringsbremse og tjek 
justeringen. Gentag efter behov.

8. Sørg for, at omløbshåndtag er i 
betjeningsstilling efter bremsejusteringen.

UDSKIFTNING AF 
KLIPPERREMME

Remadgang
1. Sæt styrearmene i neutral position, og 

aktiver parkeringsbremsen.
2. Stands motoren, tag nøglen ud, vent til de 

bevægelige dele er standset og lad 
varme dele køle af.

3. Afmonter klipperskjold. Se Afmonter 
klipperdækket på side 33.

4. Fjern ti selvskærende skruer og løft 
rembeskytteren fra skjoldet. Se Figur 34.

Afmonter PTO-remme 

Se Figur 36.
1. Fjern transmissionsrem. Se Fjern 

transmissionsrem på side 32.
2. Frigør spænding fra stramrulle.
3. Afmonter PTO-klipperremmen fra 

koblingen og derefter fra blindakslen.

Monter PTO-remmen
1. Monter PTO-remmen på koblingen og 

derefter fra blindakslen. Se Figur 36.
VIGTIGT: Sørg for, at den korrekte skive 
bruges ud fra den indstillede skjoldhøjde:
Se Figur 35.
• Lav (38 mm – 102 mm eller 1.5" – 4") 

position: Brug øverste skive.
• Høj (64 mm – 127 mm eller 2.5" – 5") 

position: Brug midterste skive.

FORSIGTIG! Beskadigede el-
ler slidte remme kan medføre 
personskade og/eller skader på 
maskinen. Efterse hyppigt rem-
mene for slitage eller revner.

1. Kontramøtrik
2. Kabeljusteringsmekanisme til 

parkeringsbremsen
Figur 33

1

2

FORSIGTIG! Vær forsigtig, når 
du afmonterer remskivens 
fjeder. Hold kropsdele på 
afstand af remskiver under 
udførelse af dette arbejde.

Figur 34
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2. Genmonter transmissionsremmen. Se 
Monter transmissionsremmen på side 32.

3. Vær sikker på, at der ikke er nogen 
viklinger i remmen, og at de peger den 
korrekte vej.

4. Udskift rembeskytterne, og luk remmens 
adgangspanel.

Afmontering af klipperens drivrem
Se Figur 36.
1. Afmonter PTO-remmen fra blindakslen. 

Se Afmonter PTO-remme på side 31.
2. Løsn fjederen, og fjern fjeder fra 

beslaget.
3. Afmonter klipperens drivrem.

Montering af klipperens drivrem
Se Figur 36.
1. Montering af klipperens drivrem.
2. Vær sikker på, at der ikke er nogen 

viklinger i remmen, og at de peger den 
korrekte vej.

3. Genmonter fjederen i beslaget.
4. Genmonter PTO-remmen. Se Monter 

PTO-remmen på side 31.

Fjern transmissionsrem
1. Træk stramrullens arm tilbage, og 

afmonter transmissionsremmen. Se 
Figur 37.

Monter transmissionsremmen
Se Figur 37.
1. Monter ny transmissionsrem.
2. Vær sikker på, at der ikke er nogen 

viklinger i remmen, og at de peger den 
korrekte vej. 

Figur 35

1. Bruges, når skjoldet er på lav indstilling.
2. Bruges, når skjoldet er på høj 

indstilling.

1

2

Figur 36

1

3

5

4

1. PTO-klipperrem
2. Fjeder
3. Stramrulle
4. Kobling
5. Klipperens drivrem
6. Blindaksel

2

6

Figur 37

1. Fastgørelsesbeslag
2. Transmissionsrem

1

2
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FJERN/MONTER 
PLÆNEKLIPPERSKJOLD
Afmonter klipperdækket
1. Stil maskinen i servicepositionen. Se 

Serviceposition på side 21.

2. Afmonter PTO-remmen fra koblingen. Se 
Afmonter PTO-remme på side 31.

BEMÆRK: Placer støtter såsom blokke eller 
donkrafte under hver side af skjoldet.
3. Sænk langsomt skjoldet ned, indtil det 

hviler på understøtningerne.
4. Fjern og behold beslag, der fastgør 

plæneklipperens løfteled til skjoldet. Se 
Figur 38.

4. Fjern og behold træklinkbeslagene. Se 
Figur 39.

5. Skub skjoldet ud fra under enheden. 

Monter klipperskjoldet
1. Placer klipperskjoldet under maskinen.
2. Genmonter trækstængerne på skjoldet 

med de originale monteringsstifter og 
beslag.

3. Indstil skjoldets position til det korrekte 
klippehøjdeinterval. Se Juster skjoldhøjde 
på side 34.

4. Genmonter liftforbindelser ved hjælp af 
originale beslag.

5. Monter PTO-remmen. Se Monter PTO-
remmen på side 31.

6. Udfør niveaujustering af klipperdækket. 
Se Niveau- og hældningsjustering af 
klipperskjold på side 33.

NIVEAU- OG 
HÆLDNINGSJUSTERING AF 
KLIPPERSKJOLD
VIGTIGT: Sørg for, at maskinen står på et 
fladt, jævnt underlag, og at dækkene er 
pumpet op til det anbefalede tryk.

Kontroller rotorknivenes 
hældningsvinkel og at de er i vater
1. Sæt styrearmene i neutral position, og 

aktiver parkeringsbremsen.
2. Stands motoren, tag nøglen ud, vent til de 

bevægelige dele er standset og lad 
varme dele køle af.

3. Hæv klipperskjold til en klippehøjde på 
95.3 mm (3.75"), hvis remmen er i et højt 
klippehøjdeinterval og 70 mm (2.75"), 
hvis remmen er i et lavt 
klippehøjdeinterval. 

4. Placer blokke i hvert hjørne af skjoldet for 
at understøtte skjoldets vægt.

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER! Fjedre 
lagrer energi. Hold kropsdele 
langt væk fra klempunkter, når 
du fjerner skjoldet.

ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. 
Plæneklipperens løftearme og 
løftepedal kan forårsage 
alvorlig personskade, hvis 
løftehjælpefjedrene ikke 
frakobles før liftforbindelserne.

3

2

1

1. Plæneklipperens løftearm
2. Plæneklipperens løfteled
3. Fastspændingsdele

Figur 38

1. Styrestang
2. Styrestangdele

Figur 39

2

1
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BEMÆRK: Placer blokke under den nederste 
kant af skjoldet, ikke under 
forstærkningsstangen, der er påsvejset langs 
skjoldets overflade.
Se Figur 40.
5. Placer rotorknivene således, at 

knivenderne peger mod højre og venstre 
på tværs af klipperdækket.

6. Mål afstanden mellem jorden og 
skærekanten på knivene i højre og 
venstre side. Afstande skal være inden 
for 4.7 mm (3/16"). 

Se Figur 41.
7. Placer rotorknivene, så enderne på 

knivene peger fra maskinens forende 
mod bagenden, og mål følgende:
• Ved klipperdækkets forende skal man 

måle afstanden til jorden fra 
skærekanten på den midterste 
rotorkniv.

• Ved klipperdækkets bagende skal man 
måle afstanden til jorden fra 
skærekanten på rotorknivene i højre og 
venstre side.

8. Skærkanten foran på skjoldet skal være 
3.2 mm (1/8") lavere end klippekanterne 
bag på skjoldet. 

Hvis målingerne er uden for rækkevidde, 
hæves skjoldets lave side ved hjælp af 
højdejusteringerne på skjoldets løftebeslag. 

Juster knivhøjden
Se Figur 42.
Niveller og juster klipperens hældning ved 
hjælp af højderegulatorerne på hvert 
løfterbeslag på skjoldet.
1. Løsn kontramøtrikken på 

skjoldnivelleringsbeslagets bolt ca. 1/4 
omgang for at reducere 
klemmebelastningen på 
højdejusteringerne.

2. Løsn kontramøtrikken på skjoldløftets 
bolt, og drej derefter bolten med uret for 
at hæve skjoldet eller mod uret for at 
sænke skjoldet. 

3. Spænd kontramøtrikkerne.

Juster skjoldhøjde
Klipperskjoldet har to højdeindstillinger for at 
udvide intervallet for klippehøjden.
• Lav position: 38 mm – 102 mm (1.5" – 4")
• Høj position: 64 mm – 127 mm (2.5" – 5")
For at ændre skjoldets højde:
1. Følg procedure for at afmontere skjold. 

Se Afmonter klipperdækket på side 33.
BEMÆRK: Skjold skal ikke glides ud fra 
under maskinen.
2. Vælg monteringshullerne for den 

ønskede klippehøjde.

Figur 40

Figur 41

1. Justeringsbolt
2. Kontramøtrik
3. Klipperdækkets hæveforbindelse

Figur 42

2

1
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Se figurerne 43, 44 og 45.

• For højere klippehøjde monteres 
skjoldnivelleringsbeslaget og 
klippehøjdevalget i de lavere huller. 
Installer V-rem på den lavere rulle i 
dobbeltrullen.

• For lavere klippehøjde monteres 
skjoldnivelleringsbeslaget og 
klippehøjdevalget i de øvre huller. Installer 
V-rem på den øvre rulle i dobbeltrullen.

VIGTIGT: Sørg for, at alle 
klippehøjdepositioner matcher de det 
tilsvarende interval for klippehøjden.

3. Følg procedure for at installere skjold. Se 
Monter klipperskjoldet på side 33.

FORSIGTIG! Rotorknivene MÅ 
IKKE aktiveres, når armen er 
vippet tilbage ved parkering, 
hvis skjoldet er i et lavt klippe-
højdeinterval (1.5" – 4"). Skade 
til remmen kan finde sted.

64 mm – 127 mm (2.5" – 5")

38 mm – 102 mm (1.5" – 4")

Figur 43

Figur 44

64 mm – 127 mm (2.5" – 5")

38 mm – 102 mm (1.5" – 4")

BELT
POSITION

Figur 45

1. 38 mm – 102 mm (1.5" – 4")
2. 64 mm – 127 mm (2.5" – 5")

1

2
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VEND KOBLINGENS 
BREMSEPLADER
Se Figur 46.
1. Afmonter de fastspændingsdele, der 

fastgør bremsepladerne på 
koblingsbeslaget. Gemmes til senere 
genmontering.

2. Vend bremsepladerne, og fastgør dem på 
koblingsbeslaget med de oprindelige 
fastspændingsdele.

Figur 46
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FEJLFINDING
Problem Sandsynlig årsag Afhjælpning

Motoren starter 
ikke.

PTO'en aktiveret. Slå PTO'en fra.
Parkeringsbremse 
deaktiveret.

Aktivér parkeringsbremsen.

Løse eller irrede 
batterikabler.

Rengør og spænd batterikablerne. Se 
Rengøring af batteri på side 26.

Batteriet er afladet. Oplad batteriet. Se Oplad batteriet på 
side 26.

Starteren er defekt. Besøg din Ariens-forhandler.
Sprunget sikring. Tjek hovedsikringen og udskift, hvis 

nødvendigt.
Fejl i relæ. Tjek relæ i sikringsblok og udskift, hvis 

nødvendigt
Løs eller ødelagte ledninger. Tjek ledningsnet og forbindelser.
Svagt batteri. Tjek spænding oplad, hvis nødvedigt. Se 

Oplad batteriet på side 26.

Motoren trækker, 
men starter ikke.

Tom brændstoftank. Fyld brændstof på tanken. Se Inden 
betjening på side 18.

Defekt tændrør. Udskift tændrøret. Se motorens 
instruktionsbog

Luftrenseren er tilstoppet 
eller snavset.

Rens eller udskift luftrenseren. Se 
motorens instruktionsbog

Brændstoffilteret er snavset. Udskift brændstoffiltret. Se motorens 
instruktionsbog

Motoren er defekt. Se instruktionsbogen til motoren, eller 
besøg din  Ariens-forhandler.

Svagt batteri. Tjek spænding oplad, hvis nødvedigt. Se 
Oplad batteriet på side 26.

Olietryklys er 
tændt.

Olietryk er lavt. Se motorens instruktionsbog

Motoren fortsætter 
med at køre, når 
tændingsnøglen er 
i slukket position.

Tændingsjordledning 
frakoblet.

Tilslut jordledning for at rengøre 
metaloverflade.

Fejl i tændingskontakten. Udskift tændingskontakten. Besøg din 
Ariens-forhandler.

PTO eller 
rotorknive 
aktiveres ikke eller 
slukker.

Operatørtilstedeværelsesko
ntakten er ikke trykket ned.

Tryk operatørtilstedeværelseskontakten 
ned ved at holde højre styrehåndtag nede.

Fejl i PTO-kontakt. Tjek det elektriske system i koblingen for 
skader eller slid. Besøg din Ariens-
forhandler.

Maskinen vil ikke 
køre.

Parkeringsbremse aktiveret. Deaktivér parkeringsbremsen.
Transmissionsomløbshåndt
ag åbne.

Luk transmissionsomløbshåndtag. Se 
Manuel flytning af maskinen på side 20.

Lavt hydraulikolieniveau. Tilsæt hydraulikolie. Se Kontrollér 
hydraulikoliestanden på side 22.

Fejl i hydraulikkøresystem. Besøg din Ariens-forhandler.
Rotorknivene 
standser ikke 
inden for 7 
sekunder.

Koblingens bremseplader er 
slidte.

Vend koblingens bremseplader. Se Vend 
koblingens bremseplader på side 36. 
Udskift koblingen, hvis koblingens 
bremseplader allerede er blevet vendt.
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KORTVARIG OPBEVARING
VIGTIGT: Sprøjt ALDRIG højtryksvand på 
maskinen eller opbevar den udendørs.
1. Lad maskinen køle ned, og rengør med 

mild sæbe og vand.
2. Spænd alle fastspændingsdele til de 

korrekte specifikationer.
3. Kontrollér enheden for synlige tegn på 

slitage eller skade. Foretag reparation 
efter behov.

4. Klargør brændstofsystemet til 
opbevaring.

BEMÆRK: Ariens anbefaler brug af en 
brændstofstabilisator af god kvalitet i alt 
brændstof. Benzin, der efterlades i 
brændstofsystemet uden stabilisator i selv 
kort tid, nedbrydes og efterlader gummiagtige 
aflejringer i systemet, som kan beskadige 
karburatoren og brændstofslangerne, filteret 
og tanken. For at sikre optimal effektivitet bør 
du tilsætte stabilisator til alle 
brændstofbeholdere, når du køber 
brændstof. Tilsæt stabilisatoren til 
beholderen, før du fylder brændstof i.

a. Tilsæt Ariens-brændstofstabilisator(se 
servicedele på side 21) eller 
tilsvarende til brændstoftanken og 
eventuelle brændstofbeholdere med 
resterende brændstof iht. 
producentens anvisninger.

b. Lad motoren køre uden døre i mindst 
5 minutter, så stabilisatoren kan nå 
karburatoren.

5. Drej tændingsnøglen til slukket position, 
og tag den ud.

6. Opbevar enheden køligt, tørt og i et 
beskyttet område. Enheden må IKKE 
opbevares udendørs.

LANGVARIG OPBEVARING
1. Udfør procedurer for kortvarig 

opbevaring.
2. Smør ifølge anvisningerne i 

Vedligeholdelsesplan på side 22.
3. Touch-up alle ridser i den lakerede 

overflade.
4. Fjern og oplad batteriet ifølgeOplad 

batteriet på side 26. Opbevar batteriet 
køligt, tørt og i et beskyttet område.

5. Opbevar enheden køligt, tørt og i et 
beskyttet område. Opbevar ikke 
maskinen indendørs.

KLARGØRING VED 
SÆSONSTART
1. Før der påfyldes brændstof første gang 

efter længere tids opbevaring, skal man 
påfylde nyt brændstof med tilsat 
stabilisator på brændstoftanken og 
eventuelle brændstofbeholderen med 
resterende brændstof.

2. Oplad og monter batteriet.

OPBEVARING
ADVARSEL! UNDGÅ 
PERSONSKADER. Du bedes 
læse og forstå hele  afsnittet 
Sikkerhed, før du fortsætter.

TILBEHØR
Besøg din autoriserede Ariens-forhandlerfor 
at bestille dette ekstraudstyr til maskinen.
Beskrivelse Reservedels-

nummer
Græsfangersæt * 78804300
32" LE skæreknivssæt 79219200
36" LE skæreknivssæt 79219300
Lyssæt 79402800
Tildækningssæt - 32" 79403200
Tildækningssæt - 36" 79403300
Operatørstyret 
Udkastertudsæt

79403400

Trimmermonteringssæt 79403800
Løvblæsermonteringssæt 79403900
Skovllæssesæt 79404000
* Fjern udkastertudens beslag til betjening 
med græsopsamler. Genmonter udkastertu-
dens beslag til betjening uden græsopsam-
ler. Se Figur 47.

Figur 47
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SPECIFIKATIONER
Modelnummer 994302 994303
Model Pil 32 Pil 36
Motor Kawasaki FS600

Slagvolumen – cm3 (tommer3) 603 (36.8)
Høj tomgang - RPM (min.) 2350 ± 50 2100 ± 50
Væske- eller luftkølet Luft

Hastighed
Fremad, maksimalt – km/t (mph) 12.9 (8)
Bakning, maksimalt – km/t (mph) 4.8 (3)
Venderadius Nul

Elsystem
Starter Elektrisk
Batteri 12V-U1 Minimum 300 CCA
Kraftudtag (PTO) Elektrisk PTO-kobling/bremse

Brændstof
Brændstoftype Se motorinstruktionsbogen.
Benzintankens kapacitet - Liter 
(gallon)

22.7 (6)

Transmission
Type Hydrostatisk drev
Transmissionsolie Anvend 15W-50 syntetisk motorolie 

(Ariens p/n 00057100) eller lignende
Hydraulikoliefilter Ja

Størrelse og vægt
Længde – cm (tommer)
Med hævet operatørplatform
Med sænket operatørplatform

160 (63.0)
187.5 (73.8)

Bredde – cm (tommer)
Udkastertud hævet:
Udkastertud sænket:

83.8 (33.0)
113 (44.5)

92.7 (36.25)
121.9 (48)

Vægt - kg (lb) 341 (750) 345 (760)
Dæk

Fordæk, størrelse – tommer 11 x 4.00 – 5 (semipneumatisk)
Bagdæk, størrelse – tommer 18 x 6.5 – 8 18 x 8.5 – 8
Dæktryk - kPa (psi) 83 – 103 (12 – 15)

Klipperskjold
Klippebredde – cm (tommer) 81.3 (32) 91.4 (36)
Klippehøjde – cm (tommer)
Lav position
Høj position 
(fabriksforsendelsesposition)

38 – 102 (1.5 – 4)
64 – 127 (2.5 – 5)

Klippehøjdetrin – cm (tommer) 0.64 (0.25)
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CE LYD OG VIBRATION
CE støj og vibration (Ref. EN ISO 5395-3:2013 + A1:2017 + A2:2018)
Modelnummer 994302 994303
Lydtryk ved førerens øre (Lpa) i dBA 85.3 85.1
Usikkerhed i dB(A) 2.5
Målt lydeffektniveau (Lwa) i dB(A) 100
Usikkerhed i dB(A) 0.2 1
Garanteret lydeffektniveau (Lwa) i dB(A) 100
Vibrationsmål (m/s²) ved operatørens hænder 3.5 2.2
Usikkerhed i m/s² 1.8 1.1
Vibrationsmål (m/s²) ved operatørens hænder 0.5 0.6
Usikkerhed i m/s² 0.3
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